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The journalistic style is connected by socio-political, economic and cultural 

relations as a sphere of public communication. The author acts in a journalistic style as a 

public figure, usually a person professionally associated with this area, a journalist, a 

politician. The addressee of the journalistic style is a wide range of readers and viewers 

of the media (mass dispersed addressee). The purpose of the journalistic style is to 

provide information about the latest current events in the country and the world, to 

influence the audience, to form public opinion. Examining the features of translation of 

compound words from English to Uzbek inevitably raises the issue of transformation 

and its types as one of the most important concepts in translation theory. 

It is known that the concept of transformation occupies a central place in the 

concept of translation of L. S. Barkhudarov, who defines the process (in the context of 

translation) "as a certain type" and interprets it as "changing the language or turning a 

text from one language into a text in another language" [Barkhudarov 2008, p. 6]. In 

this case, translation is considered a special type of transformation - "interlingual 

transformation". L. S. Barkhudarov's concept of "the subject of the linguistic theory of 

translation" recognizes "scientific description of the translation process as interlingual 

transformation" [ibid.]. 

N.K. Garbovsky draws attention to the fact that the term "transformation" in the 

context of translation theory can mean different concepts: 

1) relations between units of comparable languages; 

2) language operations; 

3) translation process as a whole. 

In the context of research, "compound word in the English text - translation into 

Uzbek" relations: a) relations between the named units and b) operations that lead to 

the change of the studied unit from the source language to the translated language. 

According to N.K. Garbovsky, "Translation transformation is such a translation 

process, during which the system of meanings existing in the speech forms of the source 
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text, perceived and understood by the translator due to his skills, naturally changes due 

to interlinguistic asymmetry. A system of more or less similar meanings is dressed up in 

the form of the target language" [Garbovsky 2004, p. 366]. 

J.P. Vine and J. Darbelne also suggest using some translation methods in 

translation. According to their theory, these translation techniques are direct translation 

techniques (which include literal translation, copying, and borrowing) and indirect 

translation techniques (which include equivalence, transposition, adaptation, and 

modulation). 

Many local scholars have also paid attention to translation transformations. V. N. 

Komissarov, A. D. Schweitzer, T. A. Kazakova, Ya. Researchers such as I. Retsker, L. 

S. Barkhudarov, R. K. Minyar-Beloruchev and others proposed their classifications. The 

classifications presented by the authors have their own differences: for example, L. S. 

Barkhudarov's concept is more concise, V. V. Komissarov and T. A. Kazakova's 

classifications are more detailed. It is also worth noting that different scientists divide 

some changes into different groups. 

For example, V.V. Komissarov classifies antonymic translation as a complex, 

lexical and grammatical group, T.A. Kazakova assigned this transformation to the 

grammatical group, Ya.I. Retsker and V.V. Sodobnikov - to the lexicon. 

Classifications also differ in the number of groups. Some researchers distinguish 

only grammatical and lexical transformations (Ya.I. Retsker, R.K. Minyar-Beloruchev), 

V.V. Komissarov distinguishes three groups, among which, among others, lexical-

grammatical, T.A. Kazakova, in addition to lexical and grammatical, also emphasizes 

stylistic changes. 

Based on the classifications of the above authors, we list the main translation 

transformations: 

Lexical transformations include: transcription, transliteration, copying; lexical-

semantic substitutions (semantic substitutions): concretization of meaning (narrowing), 

generalization (broadening) of meaning, modulation (also semantic or logical 

development), neutralization of meaning, accentuation, functional substitution, explain. 

Grammatical transformations include: grammatical substitutions, sentence 

splitting, sentence linking, distributive modes, affixation, substitution, zero translation. 

Lexical-grammatical changes include: explanation (descriptive translation), 

compensation for losses in translation, antonymic translation, addition technique, 

omission technique. 

Stylistic transformations include: literal translation (syntactic assimilation), 

replacement of verbal composition, replacement of appearance, replacement of trope (or 

figure of speech), removal of figurative meaning, metaphorization/demetaphorization. 

The concept proposed by L.S. Barkhudarov is slightly different from the above 

classifications, in which the scientist distinguishes the following types of translation 

changes: changes in place ("changing the order of linguistic elements"); substitutions, 
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including grammatical (substitution of word forms, parts of speech, parts of sentences, 

syntactic substitutions in complex sentences, combining sentences, dividing sentences, 

substituting subordination with composition) and lexical (concretization, generalization 

and modulation) can be.; additions and omissions. (Barkhudarov 1975) 

A.D. Schweizer's concept is interesting within the framework of the functional 

approach, according to which translation changes can be made at different levels. The 

researcher identifies four levels: semantic valence level, referential level, pragmatic level 

and stylistic level. In addition, lexical and grammatical translation changes can be 

applied at each level. (Schweizer 1989) L.K. Latishev provides a detailed classification of 

translation transformations. The researcher distinguishes four main types of level 

translation transformations: categorical-morphological, syntactic, lexical levels of the 

language and the level of the deep structure of speech. The scientist also identifies 

"specific" types of transformations, including antonymic translation, conversion 

method, adequate substitution, idiomatization/deidiomatization, 

explication/implication. (Latishev 2000) 

It is clear from the concepts presented above that these scientists base their 

classifications on the functional principle, according to which translation 

transformations can be carried out at different levels (lexical, grammatical, etc.). 

In conclusion, despite differences in approaches and concepts for distinguishing 

types of transformation, many scholars ultimately propose roughly the same means of 

translation to transfer meaning from one language to another. After analysing the main 

concepts of scientists, four main types of translation transformations are used in the 

analysis of translations of newspaper texts in this work: lexical, grammatical, lexical-

grammatical, stylistic. 
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